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2 . 

Sekretarijat za uređenje prostora i održivi razvoj, na osnovu člana 74. Zakona o planiranju 
prostora i izgradnji objekata („Sl. list CG“, br. 64/17, 44/18, 63/18 i 11/19), člana 1 Uredbe o 
povjeravanju dijela poslova Ministarstva održivog razvoja i turizma jedinicama lokalne 
samouprave („Sl. list CG” br.  87/18) i zahtjeva Opštine Mojkovac iz Mojkovca, broj 09-2113 od 
06.12.2019.godine izdaje: 

 

3 . 
URBANISTIĈKO-TEHNIĈKE USLOVA 

za izradu tehniĉke dokumentacije 

 

4 . 

za rekonstrukciju elektroinstalacija dijela postojećeg objekta, odnosno posebnih djelova PD  5 i 6 
zgrade 1 na kat. parceli broj 265/1 KO Mojkovac, koja se nalazi na lokaciji koju čine djelovi kat. 
parcela broj: 265/1, 265/3 i 270/2 KO Mojkovac, odnosno na urbanističkoj parceli UP 275, 
planirane namjene centralne djelatnosti u zahvatu Izmjene i dopune DUP-a “Centar sa Gornjim 
Mojkovcem“ (“Sl.list CG“- Opštinski propisi br.19/13). 

 

 
5 . PODNOSILAC ZAHTJEVA: Opština Mojkovac 

 
6 . POSTOJEĆE STANJE 

 

Prema podacima iz katastra, na lokaciji se nalazi zgrada 1 na kat. parceli broj 265/1 KO 
Mojkovac. Predemtni objekat se sastoji od vise posebnih djelova, razlicitih vlasnika. 
Sastavni dio ovih UTU su zvanicni podaci Uprave za nekretnine. 

 
7 . PLANIRANO STANJE 

7.1. Namjena parcele odnosno lokacije 

 

Namjena urbanisičke parcele UP 275 je površina za centralne djelatnosti (CD). 
Smjernicama DUP-a (str.49) je dato: 
Na UP 275 i 275a planirana je rekonstrukcija postojećih objekata i data mogućnost fazne 
realizacije u okviru planiranih urbanističkih parcela. Ukoliko se Investitor odluči data je 
mogućnost uklanjanja postojećeg objekta i izgradnja novog prema parametrima datim u tabeli. 
 
Predmet ovih UTU je rekonstrukcija elektroinstlacija djelova PD 5 i 6 zgrade 1 na kat. parceli broj 
265/1 KO Mojkovac u skladu sa pravilim struke i uslovima nadležnog organa. 
  

7.2. Pravila parcelacije 

 

Urbanističke parcele obuhvataju jednu ili više katastarskih parcela, ili dijelova katastarske 
parcele. U najvećem broju slučajeva, granice katastarskih parcela se poklapaju sa granicama 
urbanističkih parcela, osim prema saobraćajnicama gdje je granica urbanističke granica trotoara 
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- regulaciona linija. Urbanističke parcele imaju direktan pristup sa saobraćajnice.  
Na grafičkom prilogu "Parcelacija i regulacija" grafički su prikazane granice urbanističkih parcela. 
U slučajevima kada granica urbanističke parcele neznatno odstupa od granice katastarske 
parcele organ uprave nadležan za poslove uređenja prostora prilikom izdavanja UTU-a i 
Rješenja o lokaciji, može izvršiti usklađivanje urbanističke parcele sa katastarskim stanjem.  
Novoformirane granice urbanističkih parcela definisane su prelomnim tačkama. 

7.3. GraĊevinska i regulaciona linija, odnos prema susjednim parcelama 

 

Regulacija ukupnog zahvata plana počiva na saobraćajnim rješenjima, koordinatama i drugim 
podacima koji omogućavaju tačnost prenošenja na teren. 
Građevinska linija novoplaniranih objekata na novoplaniranim urbanističkim parcelama je krajnja 
linija do koje se može graditi i definisana je u odnosu na osovinu saobraćajnice, što omogućava 
očitavanje neophodnih elemenata za prenošenje na teren. GraĊevinska linija na parcelama sa 
postojećim objektima predstavlja krajnju liniju do koje je moguća dogradnja objekta.  
Izuzetno, građevinska linija ispod površine zemlje, ukoliko je prostor namijenjen za garažiranje, 
može  biti maksimalno do 1,0 m od granice urbanističke parcele. 

 

8 . 
PREPORUKE ZA SMANJENJE UTICAJA I ZAŠTITU OD ZEMLJOTRESA, KAO I 
DRUGE USLOVE ZA ZAŠTITU OD ELEMENTARNIH NEPOGODA I TEHNIĈKO-
TEHNOLOŠKIH I DRUGIH NESREĆA 

 

Mjere zaštite od elementarnih i drugih nepogoda 
Mjere zaštite od elementarnih nepogoda podrazumijevaju preventivne mjere kojima se sprečava 
ili ublažava dejstvo elementarnih nepogoda: 
 Prirodne nepogode (zemljotres, požari, klizanje tla, vjetrovi); 
 Nepogode izazvane djelovanjem čovjeka (havarije industrijskih postrojenja, požari velikih 

razmjera, eksplozije i dr.); 
 drugi oblik opšte opasnosti (tehničko-tehnološke i medicinske katastrofe, kontaminacija, 

pucanje brana i dr.). 
Štete izazvane elementarnim nepogodama u Crnoj Gori su velike. Naročito su izražene štete od 
zemljotresa, požara, poplava, klizišta i jakih vjetrova. Pošto su štete od elementarnih nepogoda 
po karakteru slične ratnim katastrofama, ciljevi i mjere zaštite su djelimično identični. Za prostor 
zahvata ovog planskog dokumenta najveću opasnost predstavljaju zemljotresi i požari. 
U cilju zaštite od elementarnih nepogoda postupiti u skladu sa Zakonom o zaštiti i spašavanju 
(Sl. list CG broj 13/2007) i Pravilnikom o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda (Sl. list 
RCG broj 8/1993). 
Uslovi i mjere zaštite od zemljotresa 
U cilju zaštite od zemljotresa, postupiti u skladu sa odredbama Pravilnika o tehničkim 
normativima za izgradnju objekata u seizmičkim područjima (Službeni list SFRJ br.52/90). 
Sve proračune seizmičke stabilnosti zasnivati na posebno izrađenim podacima mikroseizmičke 
reonizacije, a objekte od zajedničkog značaja računati za 1 stepen više od seizmičkog 
kompleksa. 
Objekte koji ne spadaju u visokogradnju realizovati u skladu sa Pravilnikom o tehničkim 
propisima za građenje u seizmičkim područjima (Sl.list SFRJ br.39/64). 
Stepen seizmiĉkog intenziteta 
Na osnovu karte seizmičke regionalizacije teritorije Crne Gore, područje Opštine Mojkovac 
pripada zoni VII° MCS, seizmičkog intenziteta. Na osnovu kataloga i gustine zemljotresa i 
urađenih karata epicentara Crne Gore i karata seizmičkog rizika, može se konstatovati da se na 
ovom području nije manifestovala značajnija seizmička aktivnost terena. 
Zaštita od poţara 
Preventivna mjera zaštite od požara je postavljanje objekata na što većem mogućem 
međusobnom rastojanju kako bi se sprečilo prenošenje požara. 
Takođe, obavezno je planirati i obezbijediti prilaz vatrogasnih vozila svakom objektu. 
Svi objekti moraju biti pokriveni spoljnom hidrantskom mrežom regulisanom na nivou kompleksa 
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u skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za hidrantsku mrežu i gašenje požara (Sl.list 
SFRJ broj 30/91). 
Na nivou ovog plana rešenjem saobraćajnica ostvarena je dostupnost do svih mjesta moguće 
intervencije vatrogasaca. 
Takođe, saobraćajnice su i protivpožarne barijere za prenošenje požara. 

 
 

9 . USLOVI I MJERE ZAŠTITE ŢIVOTNE SREDINE 

 

Prilikom odabira prostornog modela plana poštovan je princip maksimalnog očuvanja životne 
sredine. U tom smislu, dati planski kapaciteti, koji omogućavaju održivi razvoj ovog prostora 
istovremeno predstavljaju i akt očuvanja prirodne sredine.  
Prilikom izrade planskog dokumenta vodilo se računa o sljedećim parametrima: 
 postići optimalan odnos izgrađenih površina i slobodnog prostora; 
Smjernice za preduzimanje mjera zaštite 
 zaštititi vodu, zemljište i vazduh svakog zagađenja uvođenjem adekvatne infrastrukture; 
 isključiti sve aktivnosti koje mogu ugroziti životnu sredinu; 
 za sve objekte u zahvatu planskog dokumenta obavezna je izrada Procjene uticaja na 

životnu sredinu, shodno odredbama Zakona uticaja na životnu sredinu. 
Tehničkom dokumentacijom predvidjeti uslove i mjere za zašttu životne sredine u skladu sa 
odredbama Zakona o životnoj sredini (“Sl.list CG”, br. 48/08, 40/10 i 40/11). 

 
10 . USLOVI ZA PEJZAŢNO OBLIKOVANJE  

 
/ 

11 . 
USLOVI I MJERE ZAŠTITE NEPOKRETNIH KULTURNIH DOBARA I NJIHOVE 
ZAŠTIĆENE OKOLINE 

 
U zahvatu predmetnog planskog dokumenta nema zaštićenih spomenika kulture.  

 
12 . USLOVI ZA LICA SMANJENE POKRETLJIVOSTI I LICA SA INVALIDITETOM 

 

Tehničkom dokumentacijom obezbijediti prilaz i upotrebu objekta/objekata licima smanjene 
pokretljivosti u skladu sa članom 71 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata i 
Pravilnikom o bližim uslovima i načinu prilagođavanja objekata za pristup i kretanje lica 
smanjene pokretljivosti i lica sa invaliditetom („Sl. list CG", broj 48/13). 

 
13 . USLOVI ZA POSTAVLJANJE I GRADNJU POMOĆNIH OBJEKATA 

 
  / 

14 . 
USLOVI ZA OBJEKTE KOJI MOGU UTICATI NA BEZBJEDNOST VAZDUŠNOG 
SAOBRAĆAJA 

 
 / 

15 . USLOVI ZA OBJEKTE KOJI MOGU UTICATI NA PROMJENE U VODNOM REŢIMU 

 
  / 

16 . MOGUĆNOST FAZNOG GRAĐENJA OBJEKTA 

 
Faznost izgradnje definisati tehničkom dokumentacijom u skladu sa Zakonom. 

 
17 . USLOVI ZA PRIKLJUĈENJE NA INFRASTRUKTURU 

17.1. Uslovi prikljuĉenja na elektroenergetsku infrastrukturu 

 

 

Priključenje novih potrošača na niskonaponsku mrežu vršiće se polaganjem podzemnih 1kV-nih 
kablova do kablovskih priključnih ormana postavljenih na fasadi objekata po sistemu ulaz-izlaz. 
Presjek niskonaponskih kablova treba da bude unificiranog presjeka 150mm2.   
Kablovski priključni orman kao i napojni kabal biće definisani u  glavnim projektima 
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elektroinstalacija novih objekata, a uvod kablova u objekte mora se obezbediti polaganjem PVC 
cijevi prečnika 110mm.    
Za izvođenje niskonaponskih vodova, priimenjuju se uslovi već navedeni pri izgradnji kablovskih 
10kV-nih vodova.  
U trotoaru ili u zemlji predviđeno je polaganja 1kV-nih kablova kao i novih 10kV-nih kablova. 
Kablovi se polažu na propisnim dubinama u prosjeku na 0.8m i pri polaganju se mora voditi 
računa o međusobnom rastojanju sa drugim instalacijama ili paralelnom vođenju istih. Pri 
prelasku kablova ispod saobraćajnica predviđeno je polaganje najmanje dvije PVC cijevi 
prečnika 110mm.  
Polaganje svih kablova izvesti prema važećim tehničkim uslovima za ovu vrstu djelatnosti. Na 
mestima gde se energetski kablovi vode paralelno ili ukrštaju sa drugim vrstama instalacija voditi 
računa o minimalnom rastojanju koje mora biti sledeće za razne vrste instalacija:      
  Pri paralelnom vođenju energetskih i telekomunikacionih kablova najmanji horizontalni 

razmak je 0,5m za kablove 1kV,10kV, odnosno 1m za kablove  35kV. Ukrštanje energetskog 
i telekomunikacionog kabla vrši se na razmaku od 0,5m. Energetski kabal se polaže na većoj 
dubini od telekomunikacionog kabla. Ukoliko se razmaci ne mogu postići energetske kablove 
na tim mestima provesti kroz cijev. Pri ukrštanju energetskih kablova sa telekomunikacionim 
kablovima potrebno je da ugao bude što bliži pravom uglu. Ugao ukrštanja treba da bude 
najmanje 45 stepeni. Pri ukrštanju kablova  za napone 250V najmanje vertikalno rastojanje 
mora da iznosi najmanje 0,3 a za veće kablove 0,5m.  

  Pri horizontalnom vođenju energetskog kabla sa vodovodnom ili kanalizacionom 
infrastrukturom (cijevi) najmanji razmak iznosi 0,4m. Energetski kabl se pri ukrštanju polaže 
iznad vodovodne ili kanalizacione cevi na najmanjem rastojanju od 0,3m. Ukoliko se ovi 
razmaci ne mogu postići na tim mestima energetski kabl položiti kroz zaštitnu cijev. 

  Pri paralelnom vođenju kablova i toplovoda najmanje rastojanje između kablova i spoljne 
ivice toplovoda mora da iznosi 0,3m odnosno 0,7m za 10kV-ni kabal. Nije dozvoljeno 
polaganje kablova iznad toplovoda. Pri ukrštanju energetskih kablova i sa kanalima 
toplovoda minimalno vertikalno rastojanje mora da iznosi 0,6m. Energetske kablove pri 
ukrštanju položiti iznad toplovoda, a na ovim mestima obezbediti toplotnu izolaciju od 
izolacionog materijala (penušavi beton) debljine 0,2m. Pri paralelnom vođenju i ukrštanju  
energetskog kabla za javno osvjetljenje i toplovoda najmanji razmak je 0,1m 

Uslove priključenja na komunalnu infrastrukturu utvrđivaće organi, organizacije i preduzeća koji 
su zakonom za to ovlašćeni. 
Pri izradi tehničke dokumentacije poštovati Tehničke preporuke EPCG, dostupne na sajtu i to: 

- Tehničke preporuke za za priključenje potrošača na niskonaponsku mrežu TP-2 
(dopunjeno izdanje); 

- Tehnička preporuka-Tipizacija mjernih mjesta; 
- Uputstvo i tehnički uslovi za izbor i ugradnju ograničivača strujnog opterećenja; 
- Tehnička preporuka TP-1b- Distributivna transformatorska stanica DTS-EPCG 10/0,4kV. 

 
 
 

17.2. Uslovi prikljuĉenja na vodovodnu i kanalizacionu infrastrukturu 

 
/ 

17.3. Uslovi prikljuĉenja na saobraćajnu infrastrukturu 

 
/ 

17.4.  Ostali infrastrukturni uslovi 

 
/ 

18 . 
POTREBA IZRADE GEODETSKIH, GEOLOŠKIH (GEOTEHNIĈKIH, INŢENJERSKO-
GEOLOŠKIH, HIDROGEOLOŠKIH, GEOMEHANIĈKIH I SEIZMIĈKIH) PODLOGA, 
KAO I VRŠENJA GEOTEHNIĈKIH ISTRAŢNIH RADOVA I DRUGIH ISPITIVANJA 

 
/ 

19 . POTREBA IZRADE URBANISTIĈKOG PROJEKTA 
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